Indications se référant a la premiéere page de I'autorisation CEMT, rédigées dans les
langues officielles de pays, autres que le francais et I'anglais

Particulars referring to the first page of the ECMT licence here given in the official
languages, other than French and English, of the countries concerned

A/D/FL Das auf Seite 1 mit Stempel und Unterschrift der zustandigen Behérde oder Stelle versehene

Dokument berechtigt den dort bezeichneten Unternehmer in dem angegebenen Zeitraum zu
Guterbeférderungen auf der StraBe, bei denen der Be- und Entladeort in zwei verschiedenen Mitgliedstaaten
der Europaischen Konferenz der Verkehrsminister liegen, und zwar mit einem Einzelfahrzeug oder mehreren
aneinandergekoppelten Fahrzeugen sowie Leerfahrten mit diesen Fahrzeugen im gesamten Gebiet der
Mitgliedstaaten  durchzufilhren unter Beachtung des Leitfadens flir Regierungsbeamte und
Transportunternehmer fiir die Verwendung des Multilateralen CEMT-Kontingents.

AL Dokumenti i firmosur dhe vulosur né fagen 1 nga autoritetet kompetente, autorizon
transportuesin, me emér kétu mé poshté, té transportojé mallra me transport rrugor, gjaté
periudhés sé deklaruar, ndérmijet pikave té ngarkimit dhe shkarkimit t& vendosura né dy shtete té ndryshme
antare té Konferencés Europiane té Ministrave té Transportit, me njé automjet té vetém ose automjete té
kombinuara dhe té operojné kété ose kéto automjete bosh népérmijet territorit té shteteve antare.

ARM bpujwunt dwpdth Ynnihg wowehtt tomd upnpugpud — Jopywd wju thwuypuipninep

unyiny wdipwgpywd ptnbwthnjuunpnnhtt toquwd dwdwbwluwhugpyuomd pnyuppmyd L
Ygnpnny jud Ghuwhgnpnny pinbwgup dbptituyny fud wy) pinbwgup thnpuwnpudhgngipny fugpuwnty
wyipndwbwyuphwhtt pinbwihnpuwnpmdttp  Spwbuynpph  bwpiwpuwpbtph dpnyujut  Ynbdtipubup
tpymt pupptip winud-ytypnipynibbtph pupuwopbtipnd qupbynn ptinbdwb — pinbwpwihdwd Ytapkph dhy—,
htsytiu tw— gnpdwodt|] wyn sphintywd thnjuwnpuihongp Jud thnpuunpudhengbbpp wnud-ybypnipynititinh
punwopniy.

AZ Birinci sahifesinda salahiyyatli orqanin imzasi vo moéhiri olan bu sanad daslyiciya, Avropa

Naqliyyat Narirlarinin Konfransinin Gzvlari olan iki mixtalif élkalards yarlasan yiikloma va
bosaltma mantaqalari arasiqda naqliyyat vasitasi, yaxud qosqulu va yarmqosqulu naqliyyat vasitalari ils,
miiayyan edilmis doévr arzinds yollarda yiik dasimasina, hamginin tzv 6lkslarin biitiin arazilsrindan bir basa
yuksiiz ke¢cmasina salahiyyat verir.

BG To3n AOKYMEHT moAnMcaH M MoArnevyaTaH Ha MbpBa CTPaHWL@ OT KOMMETEHTHUTE BNacTu

JaBa MpaBO Ha MpeBO3Baya YMOMEHAT B HEro Aa M3BbplUBa aBTOMOOWIHM MPEBO3M Ha
TOBapW, 3a OnpefeneH nepuoa, Mexay NMyHKTOBE 3a HaToBapBaHE M pa3TOBapBaHE pa3rnosioXXeHW B ABE
Pa3fIMYHN CTpaHU-4YNeHKM Ha EBponenckata KOHpEpeHUMs Ha MUHWUCTPUTE Ha TPaHCMNopTa, CbC COMO WK
KOMbMHaUMs OT MpeBO3HM CPEACTBa, KAKTO M Aa npuasuxkeBa ToBa(Te3n) npesBo3HO(M) cpeactBo(a) 6e3
TOBap Ha TEPUTOPUNTE Ha CTPAHUTE-YNEHKM.

BIH /HR Ovaj document, potpisan i ovjeren na strain 1. od strane nadleznog organa, dozvoljava

prijevozniku navedenom u njemu cestovni prijevoz stvari za vrijeme navedenog perioda,
izmedu mjesta utovara i istovara koja se nalaze u dvije razliite zemlje Clanice Evropske konferencije
ministara transporta, jednim vozilom ili skupom vozila, kao i voznju tim vozilom (vozilima) bez tereta
teritorijom zemalja Clanica.

BY [akyMeHT, gKi 3MalYae Ha cTapoHubl 1 na4aTKy i noAnic kaMneTaHTHara opraHa, Aa3Bsanse

nepaBo34blKy, AIKi Y iM yKa3aHbl, BbIKOHBALIb Y Bbi3HA4YaHbl T3PMiH ayTaMabifbHbIA rpy3aBbis
nepaBo3Ki MaMidk MyHKTaMi 3arpyski i pasrpyski, pa3MelwdaHbliX Yy [A3BIOX PO3HbIX A3sipXXaBax-yneHax
Eypaneiickann KaHdepaHubli MiHicTpay TpaHcnapTy 3 ganamorad acobHara TpaHCrnapTHara cpoaka Ui
ayTausarHikoy, a Takcama BbIKOHBaUb r3TaMy abo raTbiM TpaHCMapTHbIM CPOAKaM MapOoXHi npae3a na
T3PbLITOPLIAX YCiX A3dpXKay-yneHay.



Cz/SK Dokument oQatFeanna,strané 1 podpisem a razitkem pfislusSného Ufadu opravruje uvedeného

dopravce k prepravé nakladl po silnici ve stanoveném obdobi mezi misty nakladky a vykladky
leZicimi ve dvou rliznych clenskych zemich Evropské konference ministrl dopravy, a to jednim vozidlem
nebo soupravou vozidel a k prepravé prazdného vozidla (soupravy vozidel) pres Uzemi ¢lenskych statd.

DK Tilladelsen, der pd side 1 er forsynet med underskrift og stempel for den kompetente

myndighed, berettiger den i tilladelsen anfgrte transportudgver til i den anfgrte periode at
transportere gods ad landevej mellem laesse-og aflaessesteder beliggende i to forskellige medlemsstater i
den Europeeiske Transportministerkonference med et enkelt kgretgj eller med et vogntog med flere
sammenkoblede kgretgijer, eller til at udfgre tomkgrsel med sddanne kgretgjer overalt pd medlemsstaternes
territorier.

E El documento que lleva en pagina 1 el sello y la firma del organismo competente, autorizaal

transportista que se consigna en el mismo, para realizar, en el plazo estipulado, transportes
de mercancias por carretera entre dos puntos de carga y de descarga, situados en dos Estedos Miembros
diferentes de la Conferencia Europea de Ministros de Transportes, por medio de un vehiculo aislada o de un
conjunto de vehiculos acoplados, asi como a que este o estos vehiculos circulen en vacio en todos los
territorios de los Estados Miembros.

EST Oiguspadeva asutuse poolt lehekiiljel 1 alla kirjutatud ja pitsatiga dokument annab sellel

margitud vedajale Olguse vedada kaupu maanteel kindlasksmaaratud perioodil Euroopa
Transpodiministrite Konverentsi kahes erinevas liikmesriigis asuvate pealeja mahalaadimiskohtade vahel
Uksiku sOidukiga vOi autorongiga ja soita nende sdidukitega ilma koormata koikjal likmesriikide
territooriumil.

FIN Asiakirja, jonka 1. sivulla on asianomaisen viranomaisen leima ja allekirjoitus, oikeuttaa siina

nimetyn liikenteenharjoittajan kuljettamaan tavaraa maanteitse luvassa mainittuna aikana
Euroopan liikenneministerikonferenssin kahdessa eri jasenmaassa sijaitsevan kuormaus- ja lastauspaikan
valilla.

GE 30639cm 339007  3m33gH 0G0  mEzbel dogH  bgmdmffgomo s dgdgreslidnmo gl

309680 nBmgdsls 360350 ™ ndgbBdo smbodbum gsesdboesgl  s@bodbymo  SgMomeols
3.56(]0@%3 aosbopml B g00m0 150.53@003(*)60@00 aboo  g30m30ls  BEEL3mAEEl  doboligGms  mbagMgbzools
T23®  J3ggbgd8o Brgdedry woBzodmzol s  gedm@zatmgol e 3bJdl  dméol  gomo Lo BebldmGEm
XY ) 00 5836 3mOBm Sds S0 mddobsz00m s asdmayqbm 3803613 Bm
b Bmamgd 6 Lo msbldmerd) badmamagd 30330653 © 3%9m0ggbml gk Lo Msbl3mm,

bBamgds(930) B 306030 o300 39465801 BatoBemmasty.

GR To évtuno, To onoio Qépel oTn oghida 1 Tn o@payida kai Tnv unoypapn Tou apupodiou

opyavou, €€ouciodoTei To PETAPOpEA nou kabopileTal JEOw aAUTOU, va OIEVEPYEI KATA TN
olapkela TNG opilopévng NepPIOdOU ODIKEC PETAPOPEC EUNOPEUNATWY PETAEU TwV ONUEiwvV POPTWONG Kal
EKPOPTWONG, NMou Ppiokovtal o€ OUO JIAPOPETIKEG XwPeg/MEAN TnG Eupwnaikng Aidokewns Ynoupywv
MeTagopwv, HE €&va anAod Oxnua r He €va ouppo oxnUATwv, KaBWG €NionG va KUKAOPOPEI APopTa Ta &V
AOYW OXNMATA OTIC ENIKPATEIEG OAWV TWV XWPWV/MeAWV.

H Ez, az els6 oldalon az illetékes hatdsag aladirasaval és pecsétjével ellatott okirat feljogositja a
rajta feltlntetett vallalkozét az engedélyezett idOszakon belll a kozati aruszallitasok
végzésére, a Kozlekedési Miniszterek Konferenciaja két kiilonboz6 tagorszagban 1éve be- és

kirakasi hely kozott, egy gépjarmlivel, vagy tobb Gsszekapcsolt jarm(ibol allé gépjarmiiszerelvénnyel, illetve

ezen gépjarmivekkel a tagorszagok egész teriiletén keresztiil torténd athaladasara.

I Il documento recante sulla pagina 1 il timbro e la firma dell'Ufficio competente, autorizza il

trasportatore che vi € indicato ad effettuare, nel termine stabilito, i trasporti di cose su
strada tra i punti di carico e scarico situati in due degli Stati membri della Conferenza Europea dei Ministri
dei trasporti, per mezzo di un veicolo isolato o di un veicolo con rimorchio e a far circolare vuoto lo stesso
veicolo su tutto il territorio dei medesimi Stati.
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LT Sis dokumentas, pirmajame lape pasiradytas ir antspauduotas kompetentingos jstaigos,

leidZia jame minimam vezéjui nustatytq laikgq vezti krovinius keliais tarp pakrovimo ir
iSkrovimo punkty, esanciy skirtingose Salyse, kurios yra Europos transporto ministry konferencijos narés,
paviene transporto priemone ar jy junginiu ir vaziuoti Sia ar Siomis nepakrautomis transporto priemonémis
per Saliy nariy teritorija.

LV Dokuments, kura 1. lappusé ir kompetentas institlicijas paraksts un zimogs, pilnvaro Saja

dokumenta ierakstito parvadataju noraditaja laika perioda parvadat ar automobili vai
automobili ar piekabi preces starp to iekrausanas un izkrausanas punktiem, kas atrodas divas dazadas
Eiropas Transporta ministru konferences valstis, vai braukt bez kravas ar So automobili vai automobili ar
piekabi caur dalibvalstu teritorijam.

M Id-dokument iffirmat u ssigillat fug pagna numru wiehed mill-Awtorita” kompetenti jawtorizza

lit-trasportatur hemm imsemmi li jgorr merkanzija fit-trig, matul il-perjodu stipulat bejn id-
destinazzjonijiet tat-taghbija u tal-hatt li jinstabu f'zewg stati Membri differenti tal-Konferenza Ewropea tal-
Ministri tat-Trasport (ECMT) permezz ta’ vettura wahda jew ta’ zewg vetturi flimkien u sabiex jopera din jew
dawn il-vettura/i minghajr taghbija gewwa it-territorju ta’ I-stati Membri.

MD /RO Documentul semnat si stap1pilat pe pag.1l de oficialitatile competente autorizeaza operatorul

de transport nominalizat in acest document sa efectueze, pe parcursul perioadei stabilite,
transport rutier public de marfuri intre puncte de incarcare si descarcare situate in doud state diferite,
membre ale Conferintei Europene a Ministrilor de Transport, cu un singur vehicul sau cu o combinatie de
vehicule si sa utilizeze acest vehicul sau aceastd combinatie de vehicule fara incarcatura pe teritoriul statelor
membre.

MK [lokyMeHTOT noTMMWaH M 3aBEPeH Ha CTpaHa 1 OA Ha[ANeXHMOT OpraH ro OBjacTysa
MMEHYBaHWOT MPEBO3HWK [a npeBe3yBa CTOKa BO NaTHMOT coobpakaj, BO HaBeAeHWOT
nepuog, Mery mMectata Ha yToBap M UCTOBap /OUMPaHN BO ABE Pas/ivyHM 3eMju UNeHKU Ha

EBponckaTa KoHdepeHUMja Ha MUHUCTPU 3@ TPAHCMOPT, CO €4HO BO3M/IO WM KOMBMHaUMja Ha BO3una uau

Aia ro BO3M OBa WJIM OBME BO3MSIA MPa3HM HU3 TEpUTOpPUjaTa Ha 3EMjUTE UNEHKM.

MNE / OBaj AOKYMEHT, MOTNMUCaH M OBEPEH Ha CTpaHu 1. o4 CTpaHe HaaneXHor opraHa, 403B0o/baBa
NPEeBO3HUKY HaBeAeHOM Y HeMy [APYMCKM MpeB03 CTBapu, TOKOM HasedeHOr Mnepuoaa,
SRB n3Mehly Mecta yToBapa M WCTOBapa Koja Ce Hanase y ABE pa3nnuuTe 3eM/be uYaHuue

EBponcke koHdepeHuMje MUHMUCTapa TPaHCMNOPT, jeAHUM BO3WJIOM WM CKYMOM BO3MSA, Kao M BOXHY TUM
BO3WIOM (BO3MnNnMa) 6e3 TepeTta TepuTopMjaMa 3emMasba YiaHuLa.

N Dokumentet, som pd side 1 er undertegnet og stemplet av vedkommende myndighet,

berettiger den der nevnte transportutgver til & transportere gods p& veg i det anfgrte
tidsrom mellom to forskjellige medlemsstater i Den europeiske transportministerkonferanse, se side 1 i
denne tillatelse, med et enkelt kjgretgy eller en kombinasjon av flere kjgretgyer. Tillatelsen berettiger ogsé
til & utfere tomkjgring i transitt gjennom alle medlemsstaters omradder.

NL Het document dat op bladzijde 1 de stempel en de handtekening van de bevoegde instantie

draagt, machtigt binnen de vastgestelde termijn de daarin vermelde vervoerder tot het
verrichten van goederenvervoer over de weg, tussen laad- en losplaatsen gelegen in twee verschillende
lidstaten van de Europese Conferentie van Ministers voor Transport, met één enkel voertuig of met een
samenstel van voertuigen en tot het uitvoeren van ledige ritten met dit (deze) voertuig(en) over alle
grondgebieden van de lidstaten.



P O documento, tendo apostos na sua 1 pagina o carimbo e a assinatura do organismo

competente, autoriza o transportador ai indicado, a efectuar transportes rodoviarios de
mercadorias, dentro do prazo estipulado, entre pontos de carga e descarga situados em dois Estados
Membros diferentes da Conferéncia Europeia dos Ministros de Transportes utilizando um veiculo isolado ou
um conjunto de veiculos, bem como a circular com esses veiculos vazios, em todos os territdrios dos Paises
Membros.

PL Dokument, ktorego strona 1 opatrzona jest pieczecia i podpisem wiasciwego urzedu

uprawnia wymienionego w nim przewoznika do wykonania w okre$lonym terminie
drogowych przewozdéw towaréw pomiedzy punktami zatadunku i wyladunku potozonymi w dwdch réznych
krajach cztonkowskich Europejskiej Konferencji Ministréw Transportu, pojedynczym pojazdem lub pojazdem
cztonowym oraz do poruszania sie tym pojazdem lub tymi pojazdami w stanie préznym po terytoriach
krajow cztonkowskich.

RUS [IOKyMeHT, MMewwWmuin Ha cTpaHuue 1 neyaTb M MOAMUCH KOMMETEHTHOrO OpraHa,

pa3peLlaeT nepeBOo3YNKY, KOTOpPbIN TaM YyKasaH, OCYLECTBNATb B YKa3aHHble CPOKU
nepeBo3Ky [rpy30B MO aBTOMOOWIbHLIM AOpOraM Mexzay MNyHKTaMu 3arpy3ku W BbIFPY3KK,
PacnonoXeHHbIMM B ABYX pa3HblX CTpaHax — uneHax EBponeiickoli KoHdbepeHuMn MUHUCTpOB
TpaHcropTa, rpy30BbiM aBTOTPAHCMOPTHLIM CPEACTBOM WM rPy30BbIM aBTOMOOWIEM C npuuenoM, a
TaKXXe OCYyLLeCTBNATb Mpoe3[ MOPOXKHUX YKa3aHHbIX aBTOTPAHCMOPTHLIX CPEACTB Yepe3 Tepputopuu
CTpaH — Y/IeHOB.

S Dokumentet som signerats och forsetts med sigill pd sid. 1 av behérig myndighet,

bemyndigar den déri namnde transportoren att transportera gods pd landsvag, under den
angivna perioden mellan lastning - och lossningsorter beldagna i tvd skilda medlemslander i den Europeiska
transportministerkonferensen vilka framgar av upprakningen pa sid. 1 i detta tillstdnd, med ett enda fordon
eller en fordonskombination. Tillstdndet berattigar dven till att framféra fordonet eller fordonskombinationen
utan last genom medlemslandernas territorier.

SLO Z dokumentom, ki ima na prvi strani Zig in podpis pristojnega organa, se pooblasca
imenovani prevoznik, da v dolocenem roku prepelje blago po cesti med krajema nakladanja

in razkladanja obeh drzav clanic Evropske konference ministrov za promet s posameznim vozilom ali

sestavom prikljucnih vozil ter to vozilo ali ta vozila vozi tudi prazna po celotnem ozemlju drzav ¢lanic.

TR Birinci sayfasinda yetkili 6rgitiin damga ve imzasini taglyan belge ismi yazili taslyiclya,

belirtilen tarihler icinde, Avrupa Ulastirma Bakanlari Konferansi Gyesi iki farkll Uye Ulkede
bulunan ylikleme ve bosaltma noktalar arasinda, karayolu ile (tek bir vasita veya birbirine takilmig
vasitalarla) mal tasimaya, bu vasita veya vasitalari bos olarak Uye (lkelerin bitiin topraklan Uzerinde
kullanilmasina izin vermektedir.

UA JIOKyMEeHT nianucaHui i 3aBipeHMIn NeYaTKOK Ha CTOPiHUI 1 KOMMETEHTHUMM OpraHaMu, SKi

YNOBHOBaXYIOTb MepeBi3HMKa, BKAa3aHOro TYyT, BWKOHYBaTW MNepeBe3eHHS BaHTaxiB
aBTOMOGINAMM, NPOTArOM 3asBAIEHOr0 nepiody, MK MNyHKTaMW 3aBaHTaXKeHHS | PO3BaHTaXEHHS, SKi
3HaxoAsTbC B [ABOX PIi3HMX KpaiHax — ufeHax E€Bponencbkoi KoHdepeHuii MiHicTpis TpaHcnopTy,
BMKOPUCTOBYIOUM BaHTaXHWM aBTOMOGINb abo KOMGiHaUilo BaHTakHOro aBToMobins Ta npuyena i
EKCN/lyaTylouM Len BaHTaXHW aBTOMOGiNb abo KOMOIHaUilo ~ BaHTa)XXHOro aBTOMOGINS Ta npuyena
HeHaBaHTaXeHMMK Npw B'i34i Ha TEPUTOPIi KpaiH — yYaCHUKIB.
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